/081we nes 9 opunw O

? DD nL

BR Mkwﬁﬁmuau5&@®¥t%ﬁﬁh10§?'
&AUTEAT\EEE@55!
Let's enjoy a day with music and dance
from various countries.
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Vamos todos brincar o dia todo,

com musicas e dangas de varios paises no mundo!
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Free of charge You can%ﬁigm\;\/ﬁl};}oﬂur babl in and out anytime.
A entradaJé franca. Bebés também sao bem-vindos. EJLXQEE&]\
i oI O0LE QI JHSBILIC Vocé pode entrar

e sair quando desejar.
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Reserve from here.
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Faca sua reserva aqui.
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English,Chinese,Korean
and Portuguese-speaking staff Available.
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Assisténcia em inglés, chinés,
coreano e portugués.
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Apresentagao de varios paises
Let's enjoy the rhythm of the world! (Percussion Enesemble Petitfesta). 1st.Floor Crorst Liat A7)
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Concert of listening to Korean traditional music and stories. SEEABZFRNESERENHBNETRS '
Apresentacao de musica tradicional coreana e histérias contadas em coreano.
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Enjoy beating Korean traditional drum,Changgu! EUESEIESIAR (HE) 1 N 12:50 Oficina de artesanato 3% Al
Vamos tocar o tambor tradicional coreano "Changgu"! &=¢| T 27| g5 °4X0H Hote Z 06 @ —
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Drum lesson once is available only for 15 elementary schoolkids. Reserve from here. © ® B0
You can watch the drum lesson from the seats without reservation. 1:50 ) L
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Sao 15 vagas para alunos do ensino fundamental tocarem o Changgu por segao. ® (1 0 H§ 30 ﬁ'ﬁ\b)
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Let's dance Samba! AFR—#ERPEESEIE Vamos todos sambar! Ct 20| &t ’;‘ “
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Please visit our web site for details. SRZENIEEEMIT Para mais informagdes, acesse nosso web site  2AI7| Hofl EHOIXIE &Rl FHIL
Inquiry : 045-263-2567 Kanagawa Prefectural Music Hall &8 : 045-263-2567 #X)I|EIERE
Para mais informagdes: 045-263-2567 - Saldo de Musica do Governo de Kanagawa. =2lAR2 045-263-2567 FiLiztetsizlgold
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